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1. Inleiding 1. Introduction

De commissie heeft dit wetsontwerp besproken
tijdens haar vergadering van 12 maart 2008.

La commission a examiné le présent projet de loi
lors de sa réunion du 12 mars 2008.
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2. Inleidende uiteenzetting door de vertegenwoor-
diger van de minister van Buitenlandse Zaken

2. Exposé introductif du représentant du ministre
des Affaires étrangères

De Stabilisatie- en Associatieovereenkomst (SAO)
definieert het contractuele kader dat de betrekkingen
tussen de EU en Montenegro zal regelen tot aan de
toetreding van Montenegro tot de EU. De overeen-
komst behelst volgende domeinen :

L'Accord de stabilisation et d'association (ASA)
met en place le cadre contractuel qui régira les
relations entre l'UE et le Monténégro jusqu'à l'adhé-
sion de celui-ci à l'UE. Il couvre des domaines tels
que :

— de versterking van de democratie en van de
rechtsstaat;

— le renforcement de la démocratie et de l'État de
droit;

— de politieke dialoog; — le dialogue politique;

— de regionale samenwerking; — la coopération régionale;

— de vier communautaire vrijheden, met de
oprichting van een vrijhandelszone over een periode
van maximum 10 jaar voor alle industriële producten
en voor de meeste landbouw- en visserijproducten;

— les quatre libertés communautaires, avec la mise
en œuvre d'une zone de libre échange sur une période
de maximum 10 ans pour tous les produits industriels
et la plupart des produits agricoles et de la pêche;

— de harmonisatie van de Montenegrijnse wetge-
ving met het communautaire acquis, met inbegrip van
de gebieden mededinging, intellectuele eigendoms-
rechten en overheidsopdrachten;

— l'harmonisation de la législation monténégrine
avec l'acquis communautaire, y compris dans les
domaines de la concurrence, des droits de propriété
intellectuelle et des marchés publics;

— een ruimere samenwerking in alle domeinen van
het Europees beleid, met inbegrip van justitie, vrij-
heden en veiligheid.

— une coopération élargie dans tous les domaines
de la politique européenne, y compris ceux de la
justice, des libertés et de la sécurité.

De Stabilisatie- en Associatieovereenkomst stoelt
op de naleving van de fundamentele democratische
beginselen en op de sleutelelementen die de grondslag
vormen van de Europese interne markt. Door de
instelling van een vrijhandelszone met de EU en de
hieraan verbonden disciplines en voordelen (mededin-
ging en reglementering van de staatssteun, intellec-
tueel eigendom, vestigingsrecht) zal de Montene-
grijnse economie zich kunnen omvormen tot een
markteconomie en zich stilaan kunnen integreren in de
Europese economie. Voor zover de overeenkomst geen
specifieke verplichtingen bevat die verband houden
met het communautaire acquis, gelden samenwer-
kingsbepalingen met de EU die Podgorica moeten
helpen dichter bij de Europese normen aan te sluiten
(stuk Senaat, nr. 4-588/1, p. 2).

L'Accord de stabilisation et d'association repose sur
le respect des conditions démocratiques fondamentales
et sur les éléments clefs fondant le marché intérieur
européen. La mise en place d'une zone de libre
échange avec l'UE ainsi que la discipline et les
avantages qui en découlent (concurrence et réglemen-
tation des aides d'État, propriété intellectuelle, droit
d'établissement) permettront à l'économie monténé-
grine de se transformer en économie de marché et de
s'intégrer progressivement à celle de l'UE. Dans les
domaines où l'Accord n'impose pas d'obligations
spécifiques en rapport avec l'acquis communautaire,
il met en place des dispositions de coopération pour
aider Podgorica à se rapprocher des normes européen-
nes (doc. Sénat, no 4-588/1, p. 2).

Het gaat om een klassieke samenwerkingsovereen-
komst zoals de Europese Gemeenschappen in het
verleden reeds met een heel aantal Staten hebben
afgesloten. Het wetsontwerp houdende instemming
met de Stabilisatie- en Associatieovereenkomst tussen
de Europese Gemeenschappen en hun lidstaten,
enerzijds, en de Republiek Kroatië, anderzijds, met
de Bijlagen, I, II, III, IV, V, VI, VII en VIII, met de
Protocollen 1, 2, 3, 4, 5 en 6, en met de Slotakte,
gedaan te Luxemburg op 29 oktober 2001 (stuk
Senaat, nr. 2-1431/1) werd door de Senaat aange-
nomen op 20 februari 2003. Het wetsontwerp hou-
dende instemming met de Stabilisatie- en Associatie-
overeenkomst tussen de Europese Gemeenschappen
en hun lidstaten, enerzijds, en de Voormalige Joego-

Il s'agit d'un accord de coopération classique,
comme les Communautés européennes en ont déjà
conclu par le passé avec toute une série d'États. Le
projet de loi portant assentiment à l'Accord de
stabilisation et d'association entre les Communautés
européennes et leurs États membres, d'une part, et la
République de Croatie, d'autre part, aux Annexes I, II,
III, IV, V, VI, VII et VIII, aux Protocoles 1, 2, 3, 4, 5
et 6, et à l'Acte final, faits à Luxembourg le 29 octobre
2001 (doc. Sénat, no 2-1431/1) a été adopté par le
Sénat le 20 février 2003. Le projet de loi portant
assentiment à l'Accord de stabilisation et d'association
entre les Communautés européennes et leurs États
membres, d'une part, et l'ancienne République yougo-
slave de Macédoine, d'autre part, aux Annexes I, II,
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slavische Republiek Macedonië, anderzijds, met de
Bijlagen I, II, III, IVa, IVb, IVc, Va, Vb, VI en VII,
met de Protocollen 1, 2, 3 en 4, en met de Slotakte,
gedaan te Luxemburg op 9 april 2001 (stuk Senaat,
nr. 2-1509/1) werd door de Senaat aangenomen op
27 maart 2003. Het wetsontwerp houdende instem-
ming met de Stabilisatie- en Associatieovereenkomst
tussen de Europese Gemeenschappen en hun Lid-
staten, enerzijds, en de Republiek Albanië, anderzijds,
en met de Slotakte, gedaan te Luxemburg op 12 juni
2006 (stuk Senaat, nr. 3-2026/1), werd door de Senaat
aangenomen op 8 maart 2007.

III, IVa, IVb, IVc, Va, Vb, VI et VII, aux Protocoles 1,
2, 3 et 4, et l'Acte final, faits à Luxembourg le 9 avril
2001 (doc. Sénat, no 2-1509/1) a été adopté par le
Sénat le 27 mars 2003. Le projet de loi portant
assentiment à l'Accord de stabilisation et d'association
entre les Communautés européennes et leurs États
membres, d'une part, et la République d'Albanie,
d'autre part, et à l'Acte final, faits à Luxembourg le
12 juin 2006 (doc. Sénat, no 3-2026/1) a été adopté par
le Sénat le 8 mars 2007.

3. Stemmingen 3. Votes

De artikelen 1 en 2, alsook het wetsontwerp in zijn
geheel, worden eenparig aangenomen door de 9 aan-
wezige leden.

Les articles 1er et 2, ainsi que l'ensemble du projet
de loi, ont été adoptés à l'unanimité des 9 membres
présents.

*
* *

*
* *

Vertrouwen werd geschonken aan de rapporteur
voor het opstellen van dit verslag.

Confiance a été faite au rapporteur pour la rédaction
du présent rapport.

De rapporteur, De voorzitter,

Paul WILLE. Marleen TEMMERMAN.

Le rapporteur, La présidente,

Paul WILLE. Marleen TEMMERMAN.

*
* *

*
* *

De door de commissie aangenomen tekst
is dezelfde als de tekst
van het wetsontwerp

(zie stuk Senaat, nr. 4-588/1 - 2007/2008)

Le texte adopté par la commission
est identique au texte

du projet de loi
(voir le doc. Sénat, no 4-588/1 - 2007/2008)
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